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ENGLISH

IMPORTANT INFORMATION
Please Read Before Use

Castaneda Infant Cardiovascular Kit

Indications
The Castaneda Infant Cardiovascular Kit was specifically designed for 
open heart procedures on the newborn. It may also be used on small 
adult vessels.

Description
The Castaneda Infant Cardiovascular Kit, catalog no. 30-9025, includes 
the following instruments (see Figure 1):

Instruments Catalog No.

A. Two Castaneda Vascular Forceps, 6 in. 30-8500

B. Castaneda Multi-Purpose Clamp, 30°, 5 in. 30-9000

C. Castaneda Multi-Purpose Clamp, 50°, 5 in. 30-9001

D. Castaneda Mixter Clamp, Smooth Jaw, 51⁄4 in. 19-8150

E. Castaneda Partial Occlusion Clamp, Spoon Type, 30-9002
43⁄4 in.

F. Castaneda Sternal Retractor, Large 50-8061

G. Castaneda Anastomosis Clamp, 6 in. 30-9004
Jaws 1.8 cm long, 7 mm deep

H. Castaneda Anastomosis Clamp, 6 in. 30-9005
Jaws 2.2 cm long, 9 mm deep

I. Castaneda Anastomosis Clamp, 6 in. 30-9003
Jaws 1.5 cm long, 5 mm deep

J. Castaneda Sternal Retractor, Small 50-8060

K. Castaneda Instrument Case 21-8010

Cleaning
Disassemble and scrub the instruments and parts thoroughly using a soft 
brush and a mild detergent. Remove all traces of blood and debris. Make 
sure all moveable parts are cleaned thoroughly to prevent debris from 
interfering with movement. It is recommended that the instruments and 
parts be ultrasonically cleaned.

Lubrication
It is extremely important that moveable parts be properly lubricated to 
keep these parts functional. It is recommended that all components 
being steam sterilized be immersed in PRESERVE® Instrument Lubricant 
(catalog no. 43-4035).

Sterilization
The instruments are provided nonsterile and must be sterilized before use, 
including first use. The instruments can be steam or gas sterilized. Refer to 
the sterilizer manufacturer’s instructions for correct time, temperature and 
pressure settings.

Service and Repair
For service and repair outside the United States, contact your local 
Symmetry Surgical representative.

Inside the United States, send instruments for service or repair to:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Warranty
Symmetry Surgical warrants that this medical device is free from defects 
in both materials and workmanship. Any oth er ex press or im plied war-
ran ties, in clud ing war ran ties of mer chant abil ity or fit ness, are here by 
dis claimed. Suit abil ity for use of this med i cal de vice for any par tic u lar 
sur gi cal pro ce dure should be de ter mined by the user in con for mance 
with the manufacturer’s in struc tions for use. There are no war ran ties 
that ex tend be yond the de scrip tion on the face here of.

 PRESERVE is a registered trademark of Symmetry Surgical

FRANÇAIS

INFORMATIONS IMPORTANTES
À lire avant utilisation

Kit cardio-vas cu laire pour nour risson Castaneda

Indications
Le Kit cardio-vas cu laire pour nour risson Castaneda a été spé ci fi que ment 
conçu pour les pro to coles à coeur ouvert sur les nouveau-nés. Il est éga le-
ment pos sible de l’uti liser sur les vais seaux adultes de petite taille.

Description
Le Kit cardio-vas cu laire pour nour risson Castaneda, numéro de 
catalogue 30-9025, com prend les instru ments sui vants (voir Figure 1) :

Instruments Numéro de  
catalogue

A. Deux Pinces vas cu laires Castaneda, 15,2 cm 30-8500

B. Clamp multi-usage Castaneda, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Clamp multi-usage Castaneda, 50°, 12,7 cm 30-9001

D.  Clamp Mixter Castaneda, mâchoire souple, 13,3 cm 19-8150

E. Clamp d’occlu sion par tielle Castaneda, type 30-9002
cuillère 12,1 cm

F. Écar teur sternal Castaneda, grande taille 50-8061

G. Clamp pour anas to mose Castaneda, 15,2 cm, 30-9004
mâchoire 1,8 cm de long, 7 mm de pro fon deur

H. Clamp pour anas to mose Castaneda, 15,2 cm, 30-9005
mâchoire 2,2 cm de long, 9 mm de pro fon deur

I. Clamp pour anas to mose Castaneda, 15,2 cm, 30-9003
mâchoire 1,5 cm de long, 5 mm de pro fon deur

J. Écar teur sternal Castaneda, petite taille 50-8060

K.  Coffret pour instru ments Castaneda 21-8010

Nettoyage
Démonter et bien net toyer les instru ments et pièces à l’aide d’une brosse 
souple et d’un déter gent doux. Retirer toute trace de sang et de débris. 
S’assurer que toutes les parties démon ta bles sont bien net toyées afin 
d’éviter que les débris n’entra vent le mou ve ment. Il est recom mandé de 
net toyer les instru ments et pièces par ultra sons.

Lubrification
Il est extrê me ment impor tant de lubri fier cor rec te ment les parties démon-
ta bles afin de garantir leur bon fonc tion ne ment. Il est recom mandé 
d’immerger tous les élé ments devant être stérilisés à la vapeur dans du 
Lubrifiant pour instru ments PRESERVE® (numéro de cata logue 43-4035).

Stérilisation
Les instruments sont fournis non stériles et doivent être stérilisés avant 
chaque utilisation, y compris la première. On peut sté ri liser les instru ments 
à la vapeur ou au gaz. Consulter les instruc tions du fabri cant du sté ri li sa-
teur pour les réglages cor rects de durée, de tem pé ra ture et de pres sion.

Maintenance et réparation
Pour la main te nance et les répa ra tions à l’exté rieur des États-Unis, prendre 
direc te ment contact avec votre repré sen tant Symmetry Surgical local.

Aux États-Unis, envoyer les pièces pour la main te nance ou les 
réparations à :

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Garantie
Symmetry Surgical garantit que cet appa reil médical est sans défaut de 
maté riel et de fabri ca tion. Tou te au tre ga ran tie, ex pres se ou im pli ci te, 
y com pris de com mer cia li sa tion ou d’adap ta tion, est consi dé rée com-
me nul le et non ave nue par les pré sen tes. L’adap ta tion de cet ap pa reil 
mé di cal à tou te in ter ven tion chi rur gi ca le par ti cu liè re doit être dé ter mi-
née par l’uti li sa teur confor mé ment aux in struc tions d’uti li sa tion four-
nies par le fa bri cant. Au cu ne au tre ga ran tie n’est of fer te en de hors de 
cel les in di quées au pré sent do cu ment.

 PRESERVE est une marque déposée de Symmetry Surgical

DEUTSCH

WICH TIGE HINWEISE
Bitte vor Gebrauch lesen

Cast aneda Kar dio va skulär-Set für Kinder

Indikationen
Das Cast aneda Kar dio va skulär-Set für Kinder wurde spe ziell für Ein griffe 
am offenen Herzen bei Neu ge bo renen ent wickelt. Er kann auch bei Erwach-
senen mit kleinen Gefäßen ange wandt werden.

Beschreibung
Das Cast aneda Kar dio va skulär-Set für Kinder, Katalog-Nr. 30-9025, bein-
haltet die nach fol genden Instru mente (siehe Abbildung 1):

Instru mente Katalog-Nr.

A. Zwei Cast aneda Gefäß pin zetten, 15,2 cm 30-8500

B. Cast aneda Mehr zweckklemme, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Cast aneda Mehr zweckklemme, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Cast aneda Mixter-Klemme, glatte Klemm backe, 19-8150
13,3 cm

E. Cast aneda Teil ver schluss klemme, Löf feltyp, 12,1 cm 30-9002

F. Cast aneda Sternumspreizer, groß 50-8061

G.  Cast aneda Ana sto mosenklemme, 15,2 cm 30-9004
Klemm backen 1,8 cm lang, 7 mm tief

H.  Cast aneda Ana sto mosenklemme, 15,2 cm 30-9005
Klemm backen 2,2 cm lang, 9 mm tief

I. Cast aneda Ana sto mosenklemme, 15,2 cm 30-9003
Klemm backen 1,5 cm lang, 5 mm tief

J. Cast aneda Sternumspreizer, klein 50-8060

K. Cast aneda Instru mentenkasten 21-8010

Reinigung
Die Instru mente und Teile aus ein an der  nehmen und sorg fältig mit einer 
weichen Bürste und einem milden Rei ni gungs mittel abbür sten. Alle Blut-
spuren und Fremd körper ent fernen. Darauf achten, dass alle beweg li chen 
Teile sorg fältig gerei nigt werden, so dass keine Fremd körper störend in die 
Bewe gung ein greifen. Es wird emp fohlen, alle Instru mente und Teile mit 
Ultra schall zu rei nigen.

Gleitfähigkeit
Es ist äußert wichtig, dass alle beweg li chen Teile sorg fältig gleit fähig 
gemacht werden, um sie betriebs be reit zu halten. Es wird emp fohlen, alle 
Instru mente, die dampfsterilisiert werden, in PRE SERVE® Instru menten-
Gleit mittel (Katalog-Nr. 43-4035) ein zu tau chen.

Sterilisation
Die Instrumente werden unsteril geliefert und müssen vor dem ersten und 
jedem weiteren Gebrauch sterilisiert werden. Die Instru mente können 
dampf- oder gas steri li siert werden. Die Anwei sungen der Her steller der Ste-
ri li sa toren in Bezug auf kor rekte Dauer, Tem pe ratur und Druckein stel lungen 
sind zu beachten.

Kun den dienst und Reparatur
Zu Kun den dienst- und Repa ra tur zwecken außer halb der USA wenden Sie 
sich direkt an Ihren Symmetry Surgical-Ver kaufs be auf tragten vor Ort.

Inner halb der USA senden Sie Pro dukte zu Kun den dienst- und Repa ra tur-
zwecken an:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garantie
Symmetry Surgical garantiert, dass dieses Medizinprodukt frei von 
Material- und Herstellungsmängeln ist. Andere ausdrückliche oder 
gesetzliche Gewährleistungen, einschließlich jeglicher Garantie 
der Marktfähigkeit oder der Eignung für einen besonderen 
Zweck, werden hiermit ausgeschlossen. Die Eignung dieses 
Medizinproduktes für spezifische chirurgische Verfahren ist, in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers, vom 
Anwender zu beurteilen. Der Gewährleistungsanspruch beschränkt 
sich auf die hier genannte Garantie.

 PRESERVE  ist eine eingetragene Marke von Symmetry Surgical

NEDERLANDS

BELANGRIJKE INFORMATIE
Lees a.u.b. voor gebruik

Cas ta neda car di o vas cu laire kin derset

Indi ca ties
De Cas ta neda car di o vas cu laire set voor kin deren is spe ciaal ont worpen 
voor open hart pro ce dures bij pas ge bo renen. De set kan ook gebruikt 
worden voor kleine vaten bij vol was senen.

Beschrij ving
De Cas ta neda car di o vas cu laire set voor kin deren, cata lo gusnr. 30-9025, 
omvat de vol gende instru menten (zie figuur 1):

Instru menten Catalo gusnr.

A. Twee Cas ta neda vas cu laire forceps, 15,2 cm 30-8500

B. Cas ta neda Multi-Purpose klem, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Cas ta neda Multi-Purpose klem, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Cas ta neda Mixter klem, gladde bek, 13,3 cm 19-8150

E. Cas ta neda par tiële occlu sie klem, lepel type,
12,1 cm 30-9002

F. Cas ta neda ster num re tractor, groot 50-8061

G. Cas ta neda anast om o se klem, 15,2 cm 30-9004
Bek 1,8 cm lang, 7 mm diep

H. Cas ta neda anast om o se klem, 15,2 cm 30-9005
Bek 2,2 cm lang, 9 mm diep

I. Cas ta neda anast om o se klem, 15,2 cm 30-9003
Bek 1,5 cm lang, 5 mm diep

J. Cas ta neda ster num re tractor, klein 50-8060

K. Cas ta neda instru ment koffer 21-8010

Rei ni ging
Demon teer en borstel de instru menten en onder delen grondig met een 
zachte borstel en een zachte zeep. Ver wijder alle sporen van bloed en 
debris. Zorg dat alle beweeg bare delen grondig worden gerei nigd om te 
voor komen dat debris de bewe ging belem mert. Aan be volen wordt de 
instrumenten en onder delen ultra soon te rei nigen.

Smering
Het is van het grootste belang dat beweeg bare delen goed gesmeerd 
worden om te zorgen dat ze goed blijven func ti o neren. Aan be volen wordt 
om alle com po nenten die met stoom geste ri li seerd worden onder te dom-
pelen in PRE SERVE® Instru ments meer middel (cata lo gusnr. 43-4035).
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Ste ri li satie
De instru menten worden niet-steriel gele verd en moet vóór gebruik, met 
inbe grip van het eerste gebruik, geste ri li seerd worden. De instru menten 
kunnen met stoom of gas geste ri li seerd worden. Zie de aan wij zingen 
van de fabri kant van de ste ri li sator voor de juiste tijden, tem pe ra turen 
en druk in stel lingen.

Service en repa ratie
Neem voor service en repa ratie buiten de Ver e nigde Staten contact op met 
uw plaat se lijke Symmetry Surgical ver te gen woor diger.

Stuur in de Ver e nigde Staten instru menten voor service of repa ratie naar:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garantie
Symmetry Surgical ga ran deert dat dit me disch hulp mid del vrij is van 
ma te riaal- en fa bri ca ge fou ten. Alle an de re ga ran ties, ex pli ciet of im pli-
ciet, met in be grip van ga ran ties ten aan zien van ver koop baar heid 
of ge schikt heid, wor den hier bij af ge we zen. De ge schikt heid van 
dit medisch hulp mid del voor ge bruik bij een be paal de chi rur gi sche 
ingreep dient door de ge brui ker te wor den be paald, met in acht ne-
ming van de ge bruiks aan wij zin gen van de fa bri kant. Er be staan 
geen ga ran tie be pa lin gen die ver der rei ken dan de be schrij ving 
op de voor zij de van dit do cu ment.

 PRESERVE  is een gede po neerd han dels merk van Symmetry Surgical 

ITALIANO

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Da leggere prima dell’uso

Kit car dio va sco lare per bambini Castaneda 

Indicazioni
Il Kit car dio va sco lare per bambini Castaneda è stato creato spe ci fi ca mente 
per inter venti a cuore aperto ese guiti sui neonati. Esso può venire impie-
gato anche sui piccoli vasi di adulti.

Descrizione
Il Kit car dio va sco lare per bambini Castaneda, codice 30-9025, com prende 
i seguenti stru menti (vedere Figura 1):

Strumenti Codice

A. Due pinze vasco lari Castaneda, da 15,2 cm 30-8500

B. Clamp multi-fun zione Castaneda, 30°, da 12,7 cm 30-9000

C.  Clamp multi-fun zione Castaneda, 50°, da 12,7 cm 30-9001

D. Clamp Mixter Castaneda a morso liscio, da 13,3 cm 19-8150

E. Clamp per occlu sione par ziale Castaneda, modello 30-9002
a cuc chiaio, da 12,1 cm

F. Divaricatore ster nale Castaneda, grande 50-8061

G.  Clamp per ana sto mosi Castaneda, da 15,2 cm, 30-9004
morso lungo 1,8 cm, pro fon dità 7 mm

H.  Clamp per ana sto mosi Castaneda, da 15,2 cm, 30-9005
morso lungo 2,2 cm, pro fon dità 9 mm

I. Clamp per ana sto mosi Castaneda, da 15,2 cm, 30-9003
morso lungo 1,5 cm, pro fon dità 5 mm

J. Divaricatore ster nale Castaneda, piccolo 50-8060

K.  Contenitore stru menti Castaneda 21-8010

Pulizia
Smontare e pulire com ple ta mente gli stru menti e le parti uti liz zando uno 
sco vo lino morbido ed un deter gente non cor ro sivo. Eliminare tutte le tracce 
di sangue e detriti. Accertarsi che tutte le parti mobili siano per fet ta mente 
pulite per evitare che even tuali detriti possano fal sarne il movi mento. 
Si con si glia di pulire ad ultra suoni gli stru menti e le parti.

Lubrificazione
È molto impor tante che le parti mobili siano ade gua ta mente lubri fi cate 
affinché man ten gano la loro fun zio na lità. Venendo i componenti sottoposti 
a sterilizzazione a vapore, si con si glia di immer gere gli stessi nel lubri fi-
cante per stru menti PRESERVE® (codice 43-4035).

Sterilizzazione
Gli strumenti sono forniti non sterili e devono essere sterilizzato prima 
dell’uso, incluso l’uso iniziale. Gli stru menti possono venire ste ri liz zati a 
vapore o a gas. Fare rife ri mento alle istru zioni del pro dut tore dello ste ri liz za-
tore per le impo sta zioni dei tempi, delle tem pe ra ture e della pres sione.

Assistenza e riparazione
Per l’assi stenza e la ripa ra zione fuori dagli Stati Uniti, con tat tare il dis tri bu-
tore locale Symmetry Surgical.

Per l’assi stenza e la ripa ra zione negli Stati Uniti, inviare le appa rec chia ture 
al seguente indi rizzo:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garanzia
Symmetry Surgical garan tisce il pre sente pro dotto esente da difetti 
di materiali ed ese cu zione. Re sta esclu sa ogni al tra ga ran zia espres sa 
o im pli ci ta, com pre se le ga ran zie di com mer cia bi li tà o di ido nei tà.
L’ido nei tà all’uso di que sto pro dot to me di ca le per qua lun que in ter-
vento chi rur gi co par ti co la re do vrà es se re de ter mi na ta dall’utente,
confor me men te alle istru zio ni per l’uso del pro dut to re. Non vi
sono garan zie che va da no ol tre la de scri zio ne con te nu ta nel
presente foglio.

 PRESERVE è un marchio regi strato di Symmetry Surgical

ESPAÑOL

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Léase antes de utilizar

Juego car dio vas cular infantil Castaneda 

Indicaciones
El Juego car dio vas cular infantil Castaneda fue dise ñado espe cí fi ca mente 
para las inter ven ciones a corazón abierto en el recién nacido. También 
puede ser uti li zado en los pequeños vasos san guí neos del adulto.

Descripción
El Juego car dio vas cular infantil Castaneda, código 30-9025, incluye el 
siguiente ins tru mental (ver Figura 1):

Instrumental Código

A. Dos Pinzas vas cu lares Castaneda, 15,2 cm 30-8500

B.  Clamp multi-uso Castaneda, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Clamp multi-uso Castaneda, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Clamp Mixter Castaneda, de mordaza suave, 13,3 cm 19-8150

E. Clamp para oclu sión parcial Castaneda, de tipo 30-9002
cuchara, 12,1 cm

F. Retractor esternal Castaneda, grande 50-8061

G.  Clamp para anas to mosis Castaneda, 15,2 cm, 30-9004
mor dazas de 1,8 cm de lon gitud, 7 mm de pro fun didad

H. Clamp para anas to mosis Castaneda, 15,2 cm, 30-9005
mor dazas de 2,2 cm de lon gitud, 9 mm de pro fun didad

I. Clamp para anas to mosis Castaneda, 15,2 cm, 30-9003
mor dazas de 1,5 cm de lon gitud, 5 mm de pro fun didad

J. Retractor esternal Castaneda, pequeño 50-8060

K. Estuche de ins tru mental Castaneda 21-8010
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Limpieza
Desmonte y cepille a fondo el ins tru mental y las partes uti li zando un 
cepillo y deter gente suaves. Retire todos los resi duos y las trazas de 
sangre. Asegúrese de que todas las partes móviles son lim piadas 
profundamente para impedir que los resi duos inter fieran con el 
movimiento. Se recomienda que el ins tru mental y las partes sean 
limpiados con ultrasonido.

Lubricación
Es extre ma da mente impor tante que las partes móviles sean lubri fi cadas 
correc ta mente para man tener su fun cio na miento. Se reco mienda que 
todos los com po nentes que han de ser esterilizados al vapor, sean sumer-
gidos en el Lubricante de ins tru mental PRESERVE® (código 43-4035).

Esterilización
El instrumental se suministra no estéril y debe esterilizarse antes del uso, 
incluso el uso inicial. El ins tru mental puede ser este ri li zado al vapor o con 
gas. Consulte las ins truc ciones del fabri cante res pecto a la defi ni ción 
correcta del tiempo, tem pe ra tura y presión.

Mantenimiento y reparación
Para el man te ni miento y las repa ra ciones fuera de los EE.UU., con tacte su 
repre sen tante Symmetry Surgical local.

En los EE.UU., envie el ins tru mental para el man te ni miento o la 
reparación a:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garantía
Symmetry Surgical garan tiza que este dis po si tivo médico está exento 
de defectos tanto en su mate rial como en su fabri ca ción. Por la pre sen-
te, que da anu la da toda otra ga ran tía ex pre sa o im plí ci ta, inclui das 
ga rantías de co mer cia bi li dad o ap ti tud para un pro pó si to espe cí fi-
co. La con ve nien cia de usar este dis po si ti vo mé di co para cual quier 
pro ceso qui rúr gi co será de ter mi na da por el usua rio conforme a las 
instruc cio nes de uso del fa bri can te. No se otor ga ningu na ga ran tía 
que se ex tien da más allá de la aquí des cri ta.

 PRESERVE es una marca regis trada de Symmetry Surgical

PORTUGUÊS

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
É favor ler antes de usar

Kit car di o vas cular infantil Castaneda

Descrição
O Kit car di o vas cular infantil Castaneda foi concebido espe ci fi ca mente para 
téc nicas de coração aberto em recém-nas cidos. Pode também ser usado 
em vasos pequenos de adultos.

Descrição
O Kit car di o vas cular infantil Castaneda, nº de catá logo 30-9025, inclui os 
seguintes ins tru mentos (veja Figura 1):

Instrumentos  Nº de
catálogo

A. Duas Pinças vas cu lares Castaneda, 15,2 cm 30-8500

B. Clamp multiuso Castaneda, 30°, 12,7 cm 30-9000

C.  Clamp multiuso Castaneda, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Clamp Mixter Castaneda, man dí bula suave, 13,3 cm 19-8150

E. Clamp de oclusão parcial Castaneda, tipo colher, 30-9002
12,1 cm

F. Retractor esternal Castaneda, grande 50-8061

G. Clamp de anas to mose Castaneda, 15,2 cm, 30-9004
man dí bulas de 1,8 cm de com pri mento,
7 mm de pro fun di dade

H.  Clamp de anas to mose Castaneda, 15,2 cm, 30-9005
man dí bulas de 2,2 cm de com pri mento,
9 mm de pro fun di dade

I. Clamp de anas to mose Castaneda, 15,2 cm, 30-9003
man dí bulas de 1,5 cm de com pri mento,
5 mm de pro fun di dade

J. Retractor esternal Castaneda, pequeno 50-8060

K. Estojo de ins tru mentos Castaneda 21-8010

Limpeza
Desmonte e limpe minu ci o sa mente os ins tru mentos e as peças usando 
uma escova macia e deter gente suave. Limpe todos os vestígios de 
sangue e resí duos. Certifique-se de que todas as partes móveis estão 
minu ci o sa mente limpas para evitar que resí duos afectem o movi-
mento. Recomenda-se que os ins tru mentos e as peças sejam limpos 
por ultrasons.

Lubrificação
É extre ma mente impor tante que as partes móveis sejam cor rec ta mente 
lubri fi cadas para que elas se mantenham operacionais. Recomenda-se 
que todos os com po nentes que serão esterilizados a vapor sejam imersos 
em Lubrificante de ins tru mentos PRESERVE® (nº de catá logo 43-4035).

Esterilização
Os instrumentos são fornecidos não esterilizados e deven ser esterilizados 
antes da utilizaçao, inclusive a utilizaçao inicial. Os ins tru mentos podem 
ser este ri li zados a vapor ou em gás. Siga as ins tru ções do fabri cante para 
saber quais são os valores cor rectos de tempo, tem pe ra tura e pressão.

Assistência e reparação
Para obter serviços de assistência e repa ração fora dos Estados Unidos, 
con tacte o seu repre sen tante local Symmetry Surgical.

Nos Estados Unidos, envie os ins tru mentos para:

Symmetry Surgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garantia
A Symmetry Surgical garante que este dispositivo médico está isento 
de defeitos tanto ao nível do material como do fabrico. Quaisquer 
outras garantias explícitas ou implícitas, incluindo garantias de 
comercialização ou adequação, são pela presente rejeitadas. 
A adequação deste dispositivo médico para ser utilizado num 
determinado procedimento cirúrgico deve ser determinada pelo 
utilizador de acordo com as instruções de utilização do fabricante. 
Não existem quaisquer outras garantias para além das aqui 
especificamente descritas.

 PRESERVE é uma marca regis tada da Symmetry Surgical
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Castaneda Infant Cardiovascular Kit
Cast aneda kar dio vas ku lært sæt til spæd børn
Cast aneda kar dio vas ku lärt set för späd barn
Cas ta neda vas ta syn ty neen 
kar dio vas ku laa rinen järjes telmä

  Castaneda  

VIGTIG INFORMATION—Bedes gennemlæst før brug
VIKTIG INFORMATION—Läs igenom före användning
TÄRKEÄÄ TIETOA—Luet tava ennen käyttöä

 —    
  

Refer to accompanying product insert for graphics/Se det vedlagte produktindlæg med grafik/
Grafiska bilder finns tillgängliga i den medföljande förpackningsinlagan/Katso kaavioita 
mukana seuraavasta tuoteselosteesta/         
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DANSK

Cast aneda kar dio vas ku lært sæt til spæd børn

Ind ika tioner
Cast aneda kar dio vas ku lært sæt til spæd børn er spe cielt frem stillet til 
åben hjer te ki rurgi på spæd børn. Sættet kan også anvendes til mindre kar 
hos voksne. 

Beskri velse
Cast aneda kar dio vas ku lært sæt til spæd børn, katalog nr. 30-9025, 
omfatter føl gende instru menter (se figur 1):

Instru menter Katalog nr.

A. To Cast aneda vas ku lære tænger, 15,2 cm 30-8500

B. Cast aneda multi-klemme, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Cast aneda multi-klemme, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Cast aneda blan dings klemme, glat kæbe, 13,3 cm 19-8150

E. Cast aneda del-okk lu sions klemme, sketype, 30-9002
12,1 cm

F. Cast aneda sternal retraktor, stor 50-8061

G. Cast aneda ana sto mo se klemme, 15,2 cm 30-9004
kæber 1,8 cm lange, 7 mm dybe
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H. Cast aneda ana sto mo se klemme, 15,2 cm 30-9005
kæber 2,2 cm lange, 9 mm dybe

I. Cast aneda ana sto mo se klemme, 15,2 cm 30-9003
kæber 1,5 cm lange, 5 mm dybe

J. Cast aneda sternal retraktor, lille 50-8060

K. Cast aneda instru men tæske 21-8010

Ren gø ring
Afmontær og skrub instru menter og dele grun digt med en blød børste 
og et mildt ren gø rings middel. Fjern alle rester af blod og vævs rester. Kon-
trollér, at alle bevæ ge lige dele er helt rene, for at undgå, at vævs rester 
ned sætter bevæ gel ses evnen. Det anbe fales, at alle instru menter og dele 
ren gøres med ultralyd. 

Smøring
For at bevare instru men tets funk tions evne er det meget vigtigt, at alle 
bevæ ge lige dele bliver korrekt smurt med et vand op lø se ligt smø re middel. 
PRE SERVE® Instru ment Smø re middel (katalog nr. 43-4035) anbe fales for 
instru menter, der skal damp ste ri li seres. 

Ste ri li se ring
Instru men terne leveres uste rile og skal ste ri li seres før brug, også ved første 
ibrug tag ning. Der hen vises til vej led ningen fra ste ri li se rings ap pa ra tets pro-
du cent for infor ma tioner om tids in terval, tem pe ra turer og tryk ind stil linger. 
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Ved li ge hol delse og repa ra tion
For ved li ge hol delse og repa ra tion uden for U.S.A. kon taktes den lokale 
Symmetry Surgical repræ sen tant. 

Inden for U.S.A. sendes instru menter til ved li ge hol delse og repa ra tion til: 

Symmetry Sur  gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garanti
Symmetry Surgical ga ran te rer, at det te pro dukt er fri for fejl og mangler 
i såvel ma te ri a ler som fa bri ka tion. Alle an dre ud tryk te el ler underfor stå-
 e de ga ran ti er, her un der ga ran ti er om salg bar hed og egnethed, fra-
si ges her med. Det te me di cin ske pro dukts eg net hed til brug ved et 
ki rur gisk ind greb skal fast læg ges af bru ge ren i overens stem mel se 
med fa bri kan tens brugs an vis ning. Ud over denne ga ran ti kan ing en 
ga ran ti er gø res gæl den de.

® PRE SERVE er et regis treret vare mærke, der tilhører Symmetry Surgical
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SVENSKA

Cast aneda kar dio vas ku lärt set för späd barn

Indi ka tioner
Cast aneda kar dio vas ku lärt set för späd barn är spe ci ellt avsett för öppen 
hjärt ki rurgi på nyfödda. Det kan även användas på små kärl hos vuxna.

Beskriv ning
Cast aneda kar dio vas ku lärt set för späd barn, kata lognr. 30-9025, består av 
föl jande instru ment (se Figur 1):

Instru ment Katalognr.

A. Två Cast aneda vas ku lära peanger, 15,2 cm 30-8500

B. Cast aneda fler funk tion sklämma, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Cast aneda fler funk tion sklämma, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Cast aneda Mixter-klämma, mjuka käftar, 13,3 cm 19-8150

E. Cast aneda par ti a lock lu sion sklämma, skedtyp, 30-9002
12,1 cm

F. Cast aneda ster nal sår hake, stor 50-8061

G. Cast aneda ana sto mos klämma, 15,2 cm 30-9004
Käftar 1,8 cm långa, 7 mm djupa

H. Cast aneda ana sto mos klämma, 15,2 cm 30-9005
Käftar 2,2 cm långa, 9 mm djupa
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I. Cast aneda ana sto mos klämma, 15,2 cm 30-9003
Käftar 1,5 cm långa, 5 mm djupa

J. Cast aneda ster nal sår hake, liten 50-8060

K. Cast aneda instru ment väska 21-8010

Ren gö ring
Ta isär och skrubba instru menten och delarna noga med en mjuk borste 
och ett milt tvätt medel. Avlägsna alla spår av blod och rester. Se till att alla 
rörliga delar görs ordent ligt rena, så att inte vävnad hindrar deras rörelser. 
Vi rekom men derar att instru menten och delarna rengörs med ultra ljud.

Smörj ning
Det är ytterst viktigt att rörliga delar är ordent ligt smörjda för att de skall 
fungera. Vi rekom men derar att alla kom po nenter som ång ste ri li se rats 
sänks ned i PRE SERVE® instru ments mörj medel (kata lognr. 43-4035).

Ste ri li se ring
Instru menten leve reras icke-sterila och måste ste ri li seras före varje 
användning, inklu sive den första. Instru menten kan ste ri li seras med ånga 
eller gas. Se till ver ka rens instruk tioner för rätt inställ ningar av tid, tempe-
ratur och tryck.

Service och repa ra tion
För service och repa ra tion utanför USA, kon takta lokal Symmetry Surgical-agent.

Inom USA skall instru ment som skall servas eller repa reras skickas till:

Symmetry Sur  gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Garanti
Symmetry Surgical ga ran te rar att den na me di cin ska an ord ning är fri från 
de fek ter vad av ser ma te ri al och ut fö ran de. Alla an dra ut tryck li ga el ler 
un der för ståd da ga ran ti er, in klu si ve ga ran ti er av se en de sälj bar het el ler 
lämp lig het, för kla ras här med ogil ti ga. An vän da ren bör be dö ma hu ru-
vida den na me di cin ska an ord ning läm par sig för an vänd ning vid visst 
ki rur giskt in grepp, i en lig het med av till ver ka ren ut fär dad bruks an vis-
ning. Inga öv ri ga ga ran ti er läm nas ut över vad som här an ges.

® PRE SERVE är ett regis trerat varu märke som tillhör Symmetry Surgical
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SUOMI

Cas ta neda vas ta syn ty neen kar dio vas ku laa rinen 
järjes telmä

Indi kaa tiot
Cas ta neda vas ta syn ty neen kar dio vas ku laa rinen jär jes telmä on tar koi tettu 
eri tyi sesti vas ta syn ty neiden avo sy dän toi men pi tei siin. Sitä voidaan käyttää 
myös aikuisten pieniin suoniin.

Kuvaus
Cas ta neda vas ta syn ty neen kar dio vas ku laa rinen jär jes telmä 
(tuotenro 30-9025) sisältää seu raavat ins tru mentit (ks. Kuva 1):

Ins tru mentit Tuotenro

A. Kaksi Cas ta neda vas ku laa rista pihtiä, 15,2 cm 30-8500

B. Cas ta neda-moni käyt tö pu ristin, 30°, 12,7 cm 30-9000

C. Cas ta neda-moni käyt tö pu ristin, 50°, 12,7 cm 30-9001

D. Cas ta neda Mixter -puristin, tasainen leuka, 13,3 cm 19-8150

E. Cas ta neda Osit tain sulkeva puristin, lusik ka tyyp pinen 30-9002
12,1 cm

F. Cas ta neda ster naa linen haa van le vitin, iso 50-8061

G. Cas ta neda-anas ta moo si pu ristin, 15,2 cm 30-9004
Leuat 1,8 cm pitkät, 7 mm syvät
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H. Cas ta neda-anas ta moo si pu ristin, 15,2 cm 30-9005
Leuat 2,2 cm pitkät, 9 mm syvät

I. Cas ta neda-anas ta moo si pu ristin, 15,2 cm 30-9003
Leuat 1,5 cm pitkät, 5 mm syvät

J. Cas ta neda ster naa linen haa van le vitin, pieni 50-8060

K. Cas ta neda-ins tru ment ti laa tikko 21-8010

Puh distus
Irrota osat toi sis taan ja puh dista ins tru mentit ja osat perus teel li sesti 
peh meällä har jalla ja mie dolla pesu ai neella. Poista veri jäljet ja muu 
lika. Varmista, että kaikki liik kuvat osat on puh dis tettu perus teel li-
sesti, jottei lika haittaa liik ku mista. Ins tru ment tien ja osien ultra ää nistä 
puhdistusta suosi tel laan.

Voitelu
On erit täin tärkeää, että liik kuvat osat voi del laan asian mu kai sesti, jotta ne 
toi mivat kun nolla. On suo si tel tavaa, että kaikki höy rys te ri loi tavat osat upo-
tetaan PRE SERVE® ins tru ment tien voi te lu ai nee seen (tuotenro 43-4035).

Ste ri lointi
Ins tru mentit toi mi te taan ste ri loi mat to mina ja ne on ste ri loi tava ennen 
käyttöä, ensim mäinen käyt tö kerta mukaan lukien. Ins tru mentit voidaan 
steriloida höy ryllä tai kaa sulla. Noudata ste ri loin ti lait teen val mis tajan 
käyttöoh jeita ja sai raalan mene telmiä ste ri loin ti ajan, läm pö tilan ja 
paineasetusten sää tä mi sessä.
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Huolto ja korjaus
Ota huolto- ja kor jaus asi oissa Yhdys val tojen ulko puo lella yhteys pai kal li-
seen Symmetry Surgicalin edus ta jaan.

Lähetä Yhdys val loissa ins tru mentit huol let ta vaksi tai kor jat ta vaksi 
osoitteella:

Symmetry Sur  gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Takuu
Symmetry Surgical takaa, että tämä lääkehoidollinen laite on virheetön 
sekä työn että materiaalien osalta. Valmistaja pidättyy antamasta muita 
ilmaistuja tai konkludenttisia takuita, mukaan lukien kaupattavuutta 
tai tiettyyn tarkoitukseen soveltuvuutta koskevat takuut. Käyttäjän 
on varmistettava tämän lääkinnällisen laitteen soveltuvuus kirurgisiin 
toimenpiteisiin valmistajan toimittamien käyttöohjeiden perusteella. 
Tuotteella ei ole tässä mainittujen takuiden lisäksi muita takuita.

® PRE SERVE on Symmetry Surgical:n rekis te röity tava ra merkki
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